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EXCHANGE OF LETERS CONSTITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN NEW ZEALAND AND CHINA ON THE ESTAB-
LISHMENT OF CONSULATES-GENERAL

I

[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]'

Beijing, 9 May 1991

Your Excellency,

[See letter II]

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my highest consideration.

Liu HUAQIU
Vice Minister of Foreign Affairs

of the People's Republic of China

His Excellency
Mr. G. K. Ansell

Secretary of External Relations and Trade
of New Zealand

'Translation supplied by the Government of New Zealand - Traduction foumie par le Gouvernement de la

Nouvelle-Z61ande.
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I

MINISTRY OF EXTERNAL RELATIONS AND TRADE

MANATO AHUATANGA TAWAHI, TAUHOKO

Beijing, 9 May 1991

Your Excellency,

I have the honour to refer to Your Excellency's
Letter of 9 May 1991 proposing an agreement on the
establishment of consulates-general in our respective
countries which reads as follows:

"On behalf of the Government of the People's
Republic of China I have the honour to refer to
recent consultations between representatives of our
two Governments in which, in order to develop
further the friendly relations between the two
countries, the following agreement was reached on
the establishment of consulates-general in our
respective countries:

1 The Government of the People's Republic of
China agrees to the establishment by the
Government of New Zealand of a
consulate-general in either Shanghai or
Guangzhou.

2 The Government of New Zealand agrees to the
establishment by the Government of the People's
Republic of China of a consulate-general in
Auckland.

3 The consular district of the consulate-general
of each country shall be decided through
consultations between both Governments.

4 The two Governments shall, in accordance with
relevant laws and regulations of their
respective countries, provide all necessary
assistance for the establishment of the
consulate-general of the other country and
facilitate performance of its functions.

5 The two Governments reaffirm that consular
relations between them shall continue to be
governed by the relevant principles of
international law and in particular the Vienna
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Convention on Consular Relations, done at
Vienna on the 24th day of April 1963.1

If the foregoing is acceptable to the Government of
New Zealand I have the honour to propose that this
letter and your reply to that effect shall
constitute an agreement between our two Governments
which shall enter into force on the date of your
reply."

I have the honour to confirm that the foregoing is
acceptable to the Government of New Zealand and that your
Letter and this reply thereto shall constitute an agreement
between our two Governments which shall enter into force on
the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

G. K. ANSELL
Secretary of External Relations

and Trade of New Zealand

His Excellency
Mr. Liu Huaqiu

Vice Minister of Foreign Affairs
of the People's Republic of China

I United Nations, Treaty Series, vol. 596, p. 261.
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[TRADUCTION - TRANSLATION)

1tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LA
NOUVELLE-ZtLANDE ET LA CHINE RELATIF A L'1tTABLIS-
SEMENT DE CONSULATS GtNtRAUX

Beijing, le 9 mai 1991

Monsieur le Secrdtaire d'Etat,
Au nom du Gouvernement de ]a R6publique populaire de Chine, j'ai l'honneur

de me r6fdrer aux consultations qui se sont d6roul6es r6cemment entre des repr6sen-
tants de nos deux gouvemements et au cours desquelles, afin d'61argir les relations
amicales qui unissent nos deux pays, l'accord ci-apr~s a 6t6 conclu en vue de l'6ta-
blissement de consulats g6n6raux dans nos pays respectifs :

1. Le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine accepte l'6tablisse-
ment, par le Gouvernement n6o-z61andais, d'un consulat g6n6ral soit A Shanghai,
soit A Guangzhou.

2. Le Gouvernement n6o-z61andais accepte l'6tablissement, par le Gouverne-
ment de la R6publique populaire de Chine, d'un consulat g6n6ral A Auckland.

3. La comp6tence consulaire du consulat g6n6ral de chacun des deux pays
sera d6cid6e lors de consultations entre les deux Gouvernements.

4. Chacun des deux Gouvernements assurera, conform6ment aux lois et r~gle-
ments en vigueur dans son pays respectif, toute l'aide n6cessaire en vue de l'6tablis-
sement du consulat g6n6ral de l'autre pays et lui facilitera l'exercice de ses fonctions.

5. Les deux Gouvernements r6affirment que les relations consulaires entre
eux resteront r6gies par les principes applicables du droit international et, en par-
ticulier, par la Convention de Vienne sur les relations consulaires, sign6e A Vienne le
24 avril 19632.

J'ai l'honneur de proposer que, si ]a proposition ci-dessus rencontre l'agr6ment
du Gouvernement n6o-z61andais, la pr6sente lettre et votre r6ponse en ce sens cons-
tituent un accord entre nos deux gouvemements qui entrera en vigueur k la date de
votre r6ponse.

Je saisis l'occasion, etc.

Le Vice-Ministre des affaires 6trang~res
de la R6publique populaire de Chine,

Liu HUAQIU

Son Excellence
M. G. K. Ansell

Secr6taire d'Etat aux relations ext6rieures
et au commerce de la Nouvelle-ZW1ande

Entrd en vigueur le 9 mai 1991, conform6ment aux dispositions desdites lettres.
Nations Unies, Recuell des Traitds, vol. 596, p. 261.
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MINISTRE DES RELATIONS EXT9RIEURES
ET DU COMMERCE

Beijing, le 9 mai 1991

Monsieur le Vice-Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A la lettre de Votre Excellence en date du 9 mai
1991, oit vous proposiez la conclusion d'un accord sur 1'6tablissement de consulats
gdn6raux dans nos pays respectifs, lettre dont la teneur suit:

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de confirmer que cette proposition rencontre l'agr6ment du Gou-
vernement n6o-z6landais et que votre lettre ainsi que la pr6sente r6ponse constituent
un accord entre nos deux gouvernements qui entre en vigueur A la date de la pr6sente
r6ponse.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Secr6taire d'Etat aux relations ext&rieures
et au commerce de la Nouvelle-Zlande,

G. K. ANSELL

Son Excellence
M. Liu Huaqiu

Vice-Ministre des affaires 6trang~res
de la R6publique populaire de Chine
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